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Fokról-fokra.
Nem volt soha szilárd vasszerkezete, 

nem volt ingatlan az alapja a mostani kor
m ánynak. Az az erős poziczió, melylyel 
egyideig birt, csak látszat volt, csak csaló 
külszín, mely m ellett a külsőleg ép geren
dákon belül a szú hatalm asan őrölt.. Nem 
volt a nemzettel soha összeforrva, hogy is 
lehetne ez, mikor soha sem a nemzet, hanem 
a saját érdekét tekintette. Az utóbbi idő' 
viharai alaposan m egrongálták ezt a szú 
ette épület roncsot. A H entzi szobor, az 
utczai harczok, a rendőrség brutalitása a 
felsőbb parancs folytán, a mentelmi vita 
m ind mind egy vágás volt az ingadozó 
törzsre, melyet egy legkisebb vihar is a 
földre tepert volna,

A vihar megérkezett. Nem volt nagy, 
csak amolyan könnyű nyári zivatar. Né
hányat dördült és hatam asat villámlott, de 
a villám belecsapott a —  fába, a közepébe, 
a szivébe. Foszlányokra osztotta, melyből 
minden nap leválik egy-egy hatalmasabb, 
m ég életerős ág, m elyet a korhadt törzs 
m ár nem b irt táplálni.

A jobbak, kiket m ár rég bántanak a 
korm ány viselt dolgai, kezdenek kiválni. 
Megindult a kiválasztás folyamata. Képzel
hetni, milyenek lehetnek a  korm ány tervei

Úgy kell!
— Beszélyke, egy jó ismerősről. —

— A sFejérmegyei Napló* tárczája. —
Irta: COCO.

Brr . . . brrr . . .  és mégegyszer brrr . . . !
Borzadok, ha reá gondolok!
Inkább akármi baj esett volna rajtam csak 

ez ne, inkább . . . inkább vörös hajam volna; 
inkább levágatnám szakállam telét, inkább 
(mondjanak valami nagyot!) . . ., igen; inkább 
. . . születtem volna . . . miliomosnak! inkább! 
De meg van Írva a végzet könyvébe, hogy a 
bűn büntetés nélkül nem marad. Bűnhődtem 
iszonyúan, de ez még hagyján! háromszor si
pították fülembe „agy kell!“ Oh! milyen volt 
ez a hang, mely ezt mondá, kellemes, csengő 
és . . . mégis, véremet fagylalá meg! Borzad
tam tőle.

Tél volt és farsang! . . . s hozzá . . . 
álarczos bál! . . .

— Ugy*e nem mégysz ma sehová — 
kérdé kis feleségem.

— Azaz, hogy . . .
— Már ismét valami, hogy!?
— Megvagyok híva . . .
— Ez örökké igy ta r t?  minden este meg 

vagy híva ?
— Tegnap is itthon voltam . . .
— Egyszer kivétel képpen.
— Aztán . . . korán jövök vissza . . .
— Valóban korán — reggel . . .
— Már vége úgyis a farsangnak, majd 

böjtbe pihenünk.
— l,s hová készülsz?

skkel
foknak

férfin

íorvát mi- 
igy a kabi-

a  jov 
ságu 
vál ^

Tegníp«4osi po vi eh 
niszter adta bA lemondását 
netben már h a llo tt a  r é t e g e s  válság, 
m elynek je le n W sé g é t^ s ^M m f^v ic h ,  illetve 
a  horvát miimzternek különleges közjogi 
állása csölddenti. A lempndott miniszter a 
M — g tígmK. m unkatárs^ előtt a  követke
zőles: QÍolja meg lem jSidását:

em régi e la lm  —  és ezt nem- 
most, hanem J fnindig hirdettem és 

hangsúlyoztam legutóbb a zimonyi mille- 
niunii emlék felavatásánál is, hol a ma
gyar kormány képviseletében én rnondot 
tam a fölavató beszédet, —  hogy miként 
M agyarország és Horvátország csak kar
öltve tudott a törökök ellen küzdeni, úgy 
M agyarország és H orvátország most csak 
az alkotmányosszg alapján tud karöltve 
egymással haladni.

Ez az én álláspontom most is és mi
vel a törvényenkivüli állapottal az alkot
m ányosságot látom megingatva, ebből a 
helyzetből magamra nézve levonom annak 
konzekvencziáit. *

Josipovich lemondása a  korm ánypárt
ban aggodalmat keltett, m elyet hiába igye
keztek elfojtani. Ez a  meglepetés csak 
kóstoló volt. Bekövetkezett egy még szen-

— Egy barátomhoz estélyre . . .
— Barátaid is okosabbat tehetnének ez 

örökös tivornyáknál.
— No, no, hisz maguk is teszik, mikor 

Összeülnek délután s mulatnak éjfélig, de sze- 
lidebb nevet adnak neki.

— Jó nektek, ti örökké mulattok . . .
— Ti pedig sirtok ugy-e ? nem voltunk 

együtt vagy öt bálban, az estélyeknek meg szá
mát sem tudom.

— Jól van, eredj és jól mulass!
Felöltöztem, sietve mentem barátomhoz,

együtt estelizve, vele a Redutéba menénk.
— Ha tudná a feleségem, hogy itt tartom 

az estélyt — mondám!
— E h/ Nem jó, ha az asszony mindent, 

vagy sokat tud . . . (meglehet!)
Azt mondják, feleséges embernek nem illik 

álarczos bálba menni. De mikor ez olyan 
vonzó. Közé vegyülni a tarka tömegnek, ismer
kedni, — ha lehet, — élczelni, bohóskodni 
szabadon; nem csábitó ez?! . . .

A lépcsőn haladva, jegyemet kerestem; 
sehol sem lelém. Megvettem újra. Jajj! De hát
ha otthon feledve, feleségem megtalálja, ez lesz 
ám a paff! .

De félre e zavaró gondolattal, nincs annak 
itt most helye. A zene szól, á párok sétálva 
lejtenek tova ; a tarka tömeg hullámzik, minden 
zugban suttogás enyelgés! Hát te mit akarsz 
itt?  — szólít meg egy maszk.

— 4- mit te kedvesem . . .
— Én párt keresek.
— Én is . . .
— Légy enyém . . .
— Köszönöm.
_Nem mersz ugy-e? félsz a feleségedtől?

zácziósabb esemény; Szilágyi Dezső a kép
viselőhöz elnöke lemondott a Ház elnökségé
nek állásáról. A lemondás hire eleinte nem 
akart hivökre találni, később azonban, mi
dőn m aga Szilágyi jelentette ki és szán
dékát megmásithatlannak mondotta, kínos 
megdöbbenést keltett az egész Házban. 
Az ellenzék nem látja szívesen távozni a 
pártatlan, igazságos elnököt, a  kormány
p árt pedig legsujtóbb ítéletnek, a fejére mért 
legnagyobb csipásnak tartja  a lemondást.

ím e az események, melyek legbiztosabb 
jelei a  Bánfiy kormány buká$á< ak, s vele 
az erőszak a korrupezió, a  furfang és a 
lelkiismeretlenség rendszere pusztulásának.

A dvent idejét üljük, a várakozás, az 
eljövetel idejét, eljövetelét a Megváltónak. 
A politikában is itt van a  tisztulás ideje. 
M ár rég  aggódó szemekkel nézünk a jövő 
elé és várjuk az állapotok jobbra fordulá
sát, várjuk a jelen helyzetből való meg
szabadulást és megváltást. Lebet, hogy a 
Megváltó születésének ünnepe meghozza 
ezt nekünk. Addig emberek, kik hideg, 
ködös deczemberi reggeleken az isten
házába siettek a  hajnali misékre, énekel
jé tek  buzgó szívvel: Harm atozzátok le égi 
m agasok az Igazat!

Mi a patvar — hát homlokomra van írva, hogy 
van feleségem — gondolám!

A maszk ellebegett, de szemmel tartott, 
szép karcsú alak volt. Vörös selyem ruha, fe
hér prém gallér, haja á Iá Pompadour.

Felséges phantasie — maszk!
Kövessük.
Egy másik nőhöz siet, valamit súg neki. 

Ez reám néz, kék selyem ruhájába nem volt 
oly szépnek Ígérkező, mint a másik. Nemes 
honleány — mendám az elsőhöz lépve.

— Parancsolsz nemes honfi?!
— Csak kérni merek . . .
— A h! mily szerénység, ez ritka férfinál.
— Egyetlen vagyok a magam nemében.
— Valószínűleg, — sugá, — mert itt alig 

van több feleséges ember . . .
— Mit kinzasz ? honnét tudod ezt ?!
— Kín neked, ha feleségedről szólnak, 

mond a másik.
— Kin, mert nincs feleségem, ha volna, 

nem volnék itt . . .
— Nem engedte volna, hogy ide jön ugy-er
— Gondolom legalább . . .
— Törődtök is ti feleségetek akaratával, 

rá  lehet azt szedni, például azt mondva baráto
tokhoz mentek . . .

Kezdem nem jól érezni magamat!
— Mond, emberségedre — nincs feleséged?

— kérdé a vörös ruhás. ,
__Asszonyságomra mondom nincs. Es ha

e tárgyról még szólsz . . .  .
— Rögtön it t  hagysz ugy-e? fel is u t 

meg le is ü t barátom!
— Oh! igen udvarias vagy — felelém!
— Az igazság nem udvariatlanság . . .
— Pattogó hangod igen tetszik . . .

Mai lapunk 6 oldal.

0 0 0 0 0 9 2 1



2

POLI TI KAI  HÍREK.
—  Elnök nélküli képviselő ház. Szilágyi 

csak ma jelenti be lemondását és pedig azért, 
mert ha ezt tegnap teszi, nem lett volna, ki 
elnököljön. Kardos alelnök beteg és távol van 
a fővárosból; Láng lemond Szilágyivei s igy 
legfeljebb csak a karelnök Madarász, vagy 
Janicsáry elnökölhetne. A jövendő elnöknek 
Tisza Isván, alelnöknek Gajári Ödönt emlegetik. 
Más versió szerint elnök Darányi íoldni. min. 
kinek kelyébe lépne Tisza István, alelnökök: 
Gajári és Kardoss, esetleg Pulszky Ágost.

— Tisza Kálmán törvényjavaslata. A sza
badelvű párt tegnapi értekezletén Tisza Kál
mán a következő javaslatot nyújtotta be:

Törvényjavaslat a kormánynak adandó fe l
hatalmazásról.

1. §. Felhatalmaztatik a kormány, hogy 
arra, az esetre, ha az 1899. év négy első hó
napjában viselendő közterhekről és fedezendő 
állami kiadásokról szóló törvényjavaslat 1898. 
évi deczember 3l-éig törvénnyé nem válnék, az 
államháztartás érdekében szükséges teendőket 
az ebben megállapított határok közt intézze.

Felhatalmaztatik továbbá a kormány, hogy 
arra az esetre, ha a magyar-osztrák monarchia 
két államának kormányai által megállapított 
kiegyezési javaslatok ugyancsak f. évi deczem
ber végéig törvényhozási elintézést nem nyer
nének, az azokban tárgyalt ügyekre nézve 
teljes viszonosság biztosítása esetében a mos
tani állapotot fentartsa.

2. tj. A törvény érvénye 1899. évi decz. 
31-éig tart. de előbb is megszűnik az állam
háztartással kapcsolatos ügyekre nézve, a mint 
az 1899. év négy első hónapjában viselendő 
közterhekről és fedezendő állami kiadásokról 
szóló törvéuy megalkottatott; a többi ügyekre 
nézve pedig akkor, a mikor azokat illetőleg a 
törvényhozás másképen intézkedett. £  törvény 
végrehajtásával a kormány bizatik meg.

A javaslatot a szabadelvű-párt tagjai már 
vagy 200-an aláírták.

— Szörnyen örülök neki! — feleié.
— Szabad karodat kérnem ?
— Oh! igen.
— Sétáljunk egyet, tartsunk szemlét.
Elmentünk. Barátom a másik maszk mel

lett maradt.
Szünóra lett.
Mindenki az étterembe sietett.
— Szabad szolgálnom valamivel ? — kér

dem ismeretlenemet.
— Köszönöm nem kell!
— Te tán rózsalevelekkel élsz V
— Oh! nem. Megeszem a rostélyost is.
— Brávó! Talán egy kis . . .

Jól van. Ha kedved tartja. De barát
nőm is velem jő.

— Minek? van lovagja.
Az étterembe letelepedtünk egy asztalhoz 

— mind a négyen!
— Az én maszkom kedves, tinóm nő, de 

igen hallgatag — sugá barátom.
— Azért kedves hát ? !

Nem, áldanám a sorsot, ha ilyen nőm 
volna, csupa gyöngédség, érzés . , ,

— Te pedig mindjárt olvadozol. No az 
enyém eleven, de szép lehet . . .

— Meglássuk majd ugy-e ?
— Meg bizony !
Maszkom ügyesen evett, ivott, de a másik 

nem nyúlt semmihez. Gyakran rám nézett s 
lehangoltnak látszott. Udvaroltam a honleány
nak s ez tetszett neki. J
, ,  üveg pezsgő elfogyott, én örültem, de
láttam, hogy barátom nem a legjobban mulat. 
, p &y~ei részeltet abban a szerencsében,
al°f? 6DSed e8Y pillantást vetnem álarcza

.m

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

Szeplőtelen fogantatás.
Holnap tartja a kath. egyház Szűz Mária 

szeplőtelen fogantatásának ünnepét; ünnepét 
azon tanának, hitczikkelyének, mely szerint 
Szűz Mária, Krisztus érdemeire való tekintet
ből, születésének első pillanatától kezdve ment 
volt azon bűntől, melyben minden ember benne 
születik, az eredendő bűntől. Az eredendő bűn 
Ádámtól és Évától származik reánk, kik első 
bűnük által elvesztették eredeti szentségüket, 
a megszentelő kegyelmet, s ez által lelki ha
lált haltak és magukra vonták Istennek harag
ját. Őssziileink e bűne, mely reájuk személyes 
bűn volt, átöröklödik ránk és mi benne szüle
tünk, tőle csak a keresztség szentsége által 
szabadulunk meg. Midőn tehát Szűz Máriáról 
azt mondjuk, hogy szeplőtelenül fogantatott, 
azt állítjuk, hogy ment volt az eredendő bűn
től, soha sem volt Isten haragjának alávetve 
és fogantatásának első pillanatától kezdve a 
megszentelő kegyelem állapotában volt.

Minden kath. hívőnek jámbor hite volt 
Szűz Máriának szeplőtelen fogantatása, ez azon
ban 1854-ig nem %'olt ünnepélyesen kimondva. 
1854-ben IX. Pius pápa körlevél által felszó
lította a vilá& püspökeit, hogy mint éreznek 
a szeplőtelen fogantatásról. Ezek nyilatkozata 
után 1854. deczember 8-án apostoli hatalmánál 
fogva ünnepélyesen kijelentette, hogy az a tan, 
mely azt tartja, hogy a Boldogságos Sziiz 
Mária fogantatása első pillanatában a Minden
ható Isten különös kegyelme és kiváltsága 
által, Jézus Krisztus az emberi nem meg
váltója érdemei tekintetében az eredendő bűn 
minden szenynyétöl megmentetett, Iste töl ki
nyilatkoztatott, s azért azt minden hívőnek 
rendíthetetlenül és álhatatosan kell hinnie. Nem 
njonan felállított, hanem ősrégi hite ez az egy
háznak, melyet már a szent atyák tanítottak, 
a tridenti szent zsinat is kijelenti. A XV. szá
zadban IV. Sixtus pápa búcsúkat enged azok
nak, kik a szeplőtelen fogantatás ünnepét meg
ülik, miből kitűnik, hogy régi időktől fogva

— Nem lehet barátom, ezt ne kívánja.
— 8 miért ne ?
— Mert megismerne !
— Tehát ismeretlen akar előttem maradni?
— Nem éppen . . .
— Tehát . . . szabad remélnem ?
— Csak tegye, remélni nagy boldogság!
— De kegyedet látni még nagyobb! . . .
— Gondolja ? . . . ?
— Kegyed szép . . .
— Köszönöm a bókot, valóban megláto

gat, ha megmondom lakásomat ? 1
— Én volnék a legboldogabb halandó !
- Lakom . . . i utczában . . .  8. szám I. 

emelet — ezt elég hangosan monda.
Usszerázkódtam önkénytelenül ; a másik 

maszk roám nézett.
A nevezett szám alatt én lakom nőmmel.
Mit feleljek ? nem szabad zavarba jönnöm
— Ott leszek — felelém ! . . .
— Mitől rázkódott össze ? — kérdő.
— Rossz a pezsgő.
— Inkább felséges! koczintsunk!
Most még inkább óhajtám e nő kilétét 

megtudni, mert bizton tudtam, hogy ismer.
Maszkom társához hajolt, súgott neki és 

fölkeltünk, a tömeg közé vegyülve akarattal 
elszakadtam tőlük.

— Kedvesem, mikor jön meg az a boldog 
óra, hogy szép arczát látni engedi ? 1 . . .

De már azt nem tudom! -  feleié.
— Neír tudja ? . . .
— Megígértem talán ?

— Meg ! . . . engedjen boldognak lennem!
— Majd holnap . . .
— Ne kínozzon ! ... még ma . . . ugy-e ma ?
— S ez önt valóban boldoggá teftné ?

1898. deczember 7.

nemcsak hittékr de ümupelték is e tant. Orszá
gok, városok, egyetemek, szerzetes-rendek és 
társulatok önként, esküvel kötelezték magukat 
e tant hinni, teljesíteni és védelmére kelni. 
Egyetemünkben is volt eskü, melyet mig valaki 
le nem tett, sem tanár, sem tanuló nem lehe
tett. Az egyetemi rektori jogar is a Szűz Mária 
képét viseli, a szeplőtelen fogantatás jelképei
vel, 12 csillag, a világ golyó és a félhold.

Valamint ezek ünnepélyesen tanúskodnak 
az egyháznak a szeplőtelen fogantatásról való 
ősrégi hitéről, ép úgy megtaláljuk e hitet ki
fejezetten a régi tiszteletre méltó iratokban 
mindaddig felemlitve, mig végre IX. Pius pápa 
ünnepélyesen is ki nem mondja az egyház 
e hitét.

U J D 0 N S A 6 0 K.
— Gyűjtés az örök imádás templomára.

Szögyény-Marích Júlia urhölgy vezetése mel
lett buzgó katholikus urhölgyek áthatva azon 
hódolatteljes tisztelettől, melylyel Ö Felsége 
Erzsébet királyné emléke iránt viseltetnek, 
önként vállalkoztak azon kegyeletes szolgálatra, 
hogy az Istenben boldogult felséges királyné 
emlékére emelendő templomra f. é. deczember 
8 án, vagyis Szűz Mária szeplőtelen foganta
tása ünnepén a délelőtti istentisztelet alatt a 
helybeli templomokban a megyés Föpásztor 
engedélyével gyűjtést rendeznek. A gyűjtő- 
szekrénynél jelen lesznek a belvárosban és pedig 
a székesegyházban 6 órakor Lichtneckert Antalné, 
7 órakor Takácsi Nagy Józsefné, 9 órakor 
Szögyény-Marich Júlia, 11 órakor dr. Szabady 
Józsefné. A Cistercita-rend templomában 6 óra
kor Számmer Rózsa é" Ónás Anna, 8 órakor 
Aujeszdszky Adolfné és Námesy Mariska. 10 
órakor Kovács Ignáczné és Tóth Béláné. A 
Szent Ferenczrendüek templomában 1/a7 órakor 
Tolnay Vilma és Komáromy Emma, 10 órakor 
Lichtneckert Antalné és Mészáros Ferenczné, 11 
órakor Felmayer Károlyné és Szögyény-Marich

— Mondhatlanul . . .
Legyen meg akarata . . .

En szerencse fia érhet-e ennél boldogabb 
pillanat ! ! ?

A kis terem egyik szögletébe menve, keb
lemet emelte az öröm.

Szerettem volna már tudni ki e nő ? meg
válók győződve, hogy szép.

A maszk megállt.
En nagyot lélekzettem.
Megfogta álarczát . . .
Oh tehát végre . . .
Milyen boldog pillanat lesz ez!
A maszk lassan emelé álarczát.
En szinte reszkettem . . .

Vigyázzon ! — mondá.
— Ah ! gyorsan ! . . .
Egyszerre villám gyorsan fel rántotta — 

s mellettem megszólalt egy csengő hang: úgy 
kell !

Ez volt az ar csengő hang, mely véremet 
megfagyasztotta. És elmondta másodszor, har
madszor, hogy: úgy kell! Kaczagott, tapsolt 
és kisurrant az ajtón.

A hallgatag kékruhás maszk volt ez!
Én pedig ott álltam kővé válva, bámul

tam magam elé; nem tudva való-e ez ? vagy 
rossz álom?! . . .

Mintha körültem minden azt súgná fülembe: 
úgy kell!

Szédültem, a pamlagra dűlve néztem szét, 
de mindenkinek arczárói ezt a rövid szót olvas
tam le : úgy kell!

Kirohantam. A lépcsőnél is ezt a szót 
mondta a szolga; tán nem is nekem; de én 
szidtam bele szörnyen.

így  még soha nem jártam meg!
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Júlia. A papnevelöintézet templomában 6 órakor 
Pech Róza, 7 órakor Schlammadinger Alajosné. 
A felsővárosi plébánia templomban 6 órakor 
Vörös Szilárdné, Vs9 órakor Moenich Kár oly né, 
10 órakor Albrecht Józsefné urhülgyek. — A 
szent czél lelkesítse a mélyen tisztelt közön
séget a tetszés szerinti adakozásra: a lelkes 
adakozóknak pedig ffzessen meg a jó Isten 
százszorosán !

— Mikulás. Deczember hó sok örömet 
szerez a kis gyermekeknek. Nem csak a kará
csony szent ünnepe az, a mi hangosabb dobo
gásra készteti a gyermek sziveket, hanem a 
Mikulás nap is olyan várva-várt nap a gyer
mekek részéröl, Mikulás nap mint egy előszava 
a karáesonyi szent ünnepeknek, mert akkor 
eljön a Mikulás, szemlét tart a kis gyermekek 
közt és hirül viszi Istenkének, ki jó, ki rossz, 
ki érdemel közülök ajándékot, ki virgácsot. 
Mikulás csak kóstolót koz azért, hogy belo- 
pózhassék a házakba, kémlelő feladatát telje
síteni. Megjött már a Mikulás, akármerre megy 
az ember, apró báránykákat, papírból készült 
püspököt, piros nyelvű fekete ördögöt, no meg 
virgácsot is lát itt-ott az ablakba kitéve. Ez 
a kedves nap Szent Miklós mirai püspök halá
lának az évfordulója, ki igen jó szivü ember 
volt és a szegények között'mindenét ki szokta 
osztani, úgy azonban, hogy ne igen tudják ki
től származik az adomány. Egy szűkölködő 
családdal is ilyen formán gyakorolta jótékony
ságát, nyitva felejtett ablakukon dobta be az 
alamizsnát. A Szent Miklós iránti kegyelet 
megőrizte a jótékony püspök emlékét és most 
gyermekeink szivét örvendezteti meg ajándé
kokkal.

—  Felolvasás a  Vörösmarty-körben. A
„Vörösmarty-köra nagy költőnk Vörösmarty 
Mihály tiszteletére felolvasó estélyt tarto tt f. 
hó 3-án este 6 órakor, saját helyiségében. A 
díszes közönség, különösen a hölgyek igen szép 
számmal jelentek meg s a kör olvasótermét 
zsúfolásig megtöltötték. Először Vértessy József 
ügyéd, a kör igazgatója lépett az emelvényre

Borzadva gondolok rá!
Egy töpörödött arczu anyóka volt b rr r . . .  

halvány, száraz ajkú brrr . . . redős homlok
kal brrr . . .! Jujj ! . . . Kocsiba dobtam magam 
s haza siettem.

Nőm aludt . . .
Másnap reggel, — uramfia kit látok ?
A ránczos képíi öreg asszonyt . . .
— Egy kitűnő öreg varrónő — mondá 

legényem.
— — — Hogy mulattál tegnap édesem ? 

kérdé nőm ebédnél.
— Rosszul, felelém!
Úgy k e ll! — mondá, — kértelek, hogy 

ne menj el!
Össze rázkódtam, s csak most vettem 

észre, hogy e hang mily igen hasonlít a teg
napi hanghoz!

A legújabb rejtély kulcs.
ir ta : Kincs István.

A nap még nem szállott alá a Vághnak 
árvalányhajtermö szirtes kúpjára, mikor Hollósy 
Béni szokása ellenére már hazaérkezett. Szokása 
ellenére történt, mert hát különben ilyen tájban 
még ott szokott csatangolni a pompás szőlők 
között. Persze nem egyedül. Mert hát hogy is 
csatangolna egy kezdő orvosi ember egyedül, 
meg pláne olyan helyen, hol az érésnek induló 
szőlöíürtök minduntalan a bort juttatják eszébe 
s mégis közel távol csak egyetlen csárda sem 
akad, hol pohárra valót szopni is lehetne. Ha
nem a szép Torda lányok kíséretében, no azok 
mellett persze, hogy megfeledkezhetik az élet-
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es meleg szavakkal üdvözölte az egybegyült 
közönséget. Majd bocsánatot kért az egyik el
maradt felolvasó Vértessi Gyula nevében, kit 
betegsége akadályozott a megjelenésben. Utána 
Török Szilárd fögimn. tanár tartotta meg fel
olvasását Vörusmarty-rúl, szépen jellemezve 
Vörösmarty korát és benne Vörösmarty Mihály 
szereplését. Vértessy Gyula helyett Vertess 
József,, a helybeli felsőbb kér. iskola tanára 
olvasta fel vAs asszony vrseklése'i czimii novel
láját, melyet a közönség érdekkel és derült 
hangulatban hallgatott végig. A felolvasás 
V*8-kor ért véget, mely után bankett volt a 
kör helyiségében, melyen a felolvasásra meg
jelentek közül sokan részt vettek.

— Kitüntetett vadászzászlóalj. A 24. számú 
tábori vadászzászlóaljat, mely sokáig városunk
ban állomásozott és most Trcmbowla a szék
helye, nagy kitüntetés érte. A király ugyanis 
50 éves uralkodói jubileuma alkalmával arcz- 
képét ajándékozta az ezrednek. A kitüntetést 
Unna Lajos őrnagy magyarul adta a legénység 
tudtára. Az ezred különben részben megyénk
ből kapja katonáit és a legnagyobb részben 
magyar úgy a tisztikar, mint a legénység is.

—  Katonazene. Szombaton f. hó 10-én a 
Stignitz-kávéházban a helybeli m. kir. honvéd
zenekar válogatott műsorral zeneestélyt rendez.

—  Gróf Zichy Jenő hazautazása. Zichy 
Jenő gróf szerencsésen befejezte hazniias vállal
kozását s hazafelé utazik a messze keletről. 
Méhány nap múlva magyar földön üdvözöl
hetjük a lelkes föurat, a ki olyan csodálatra 
méltó önfeláldozással küzdött meg fáradtsággal, 
veszélylyel egyaránt, hogy nemzeti tudomá
nyosságunknak hasznára váljék. Az Ö nemes 
példája ritka tanúbizonysága marad az önzet
len hazafiságnak, melynek szolgálatában meg
becsülhetetlen eredményt ért el. A gróf haza
utazáséról pazonyi Elek Gusztáv ezredest ér
tesítette.

—  Közigazgatási bizottsági ülés lesz 13-án 
a megyénél, 15-én pedig állandó választ
mányi ülés.

nek soknemii prózai kívánalmairól. A kis hamis 
Miczi s a kedves, de fejes Ellával nekivágott 
volna akár a Szaharának is, pedig hát ott még 
ritkábban vannak elszórva a csárdák, mint a 
Vágh oldalában.

A barangolásból máskor fáradtan ugyan, 
de jó kedvvel szokott visszatérni, most azonban 
egész formája azt mutatta, hogy roszkedvü és 
haragos. Az ajtót úgy bevágta maga után, hogy 
belecsörrent a hosszú kúria minden ablaka.

Édesapja megcsóválta a fejét.
— Mi bajod, gyerek ? — kérdezte azután 

kíváncsian, — látom a tyúkszemedre hágott 
valaki.

— E j! m it! — tört ki boszusan a fiatal 
doktor — holnap csomagolok és elmegyek.

— Elmégy ? !
— Igenis, hogy el. Betegeim úgy is vagy 

két hete várnak már rám.
— Ha két hete várnak már, várhatnak 

még egy hónapot. Mig várnak, addig nem pat
kóinak el.

— Csak hagyja azt, édesapám, nekem 
hiszen csöpp kedvem sincsen most tréfálkozni.

— Es mi vadította meg egyszerre úgy a 
kedvedet, ha szabad kérdeznem ?

— Az, hogy nem leszek többet senki 
bolondja.

— Hát eddig az voltál?
— Az voltam, igenis, valóságos futó bo

londjuk voltam. Hanem megálljatok komiszok ! 
— itt ökölre szorította kezét.

Az öreg mosolyogni kezdett.
— Vagy úgy? — kiáltott fel kisimult 

homlokkal, mert hát nagyobb veszedelemre volt 
elkészülve — hiszen te lányokról beszélsz?

Béni keserűen biczczentett a fejével.

_______

—  A helybeli kath. legényegylet elnökévé
Grcmsperger István apátkanonok felmentése 
folytán Horváth István belvárosi plébános ne
veztetett ki.

— A vízivárosi fiók kath. körben a jövő
vasárnap decz. 11-én este U órakor Bükéi Fe- 
rencz hitoktató fog felolvasást tartani, melyre^ 
a tagok ezennel meghivatnak. " "

— Uj egyletetek. I'aá/on polg. olv. köri 
alakult, a bicskei ipartestület kebelében pédig: 
betegsegélyzö pénztárt állítottak fél. Mindkettő' 
alapszabályait jóváhagyás végett f terjesztet 
ték a belügyminiszterhez.

— Magán iskola. A vallás- és közoktatás 
ügyi miniszter Xeumauné szül. Veisz Reginá
nak Ercsi községben magán jellegű négy osz
tói v-u elemi iskola felállítását engedélyezte.

— A vaáli mezőgazdasági egylet bizottsága 
f. hó 2-án ülést tartott, melyben elhatározta, 
hogy a tél folyamán népszerű felolvasásokat, 
fog tárám  és pedig: decz. lS-án Taba/don, jun. 
8-án Hiányon, jan. 15-én Bicskén, jan. 22-én Al
exa tkon, jan. 2b-én Kajásséi-Szt-Péteren, febr. 
2-án Sóskuton, febr. 15-én Tárnokon, Egyszers
mind elhatározta, hogy Bicskén és Martonvásá- 
ron szénkénegraktárt fog létesíteni.

—  Öngyilkos gyermek. 27-én Igarhoz tartozó 
Vám pusztán Horváth Sándor b éves gyer
meket egy kukoricza kazalon felakasztva talál
ták. A gyermek már többször játszott akasz- 
tósdit, úgy látszik most is ezen játékának lett 
az áldozaata.

— Falb a jövő évről. Mint minden eszten
dőben, most is megjelent a Falb könyve, a 
mely felfedi előttünk a jövő időjárás titkait. 
Nem kevesebb, mint 23 kritikus nap lesz jövőre, 
vagyis olyan napok, a mikor — Falb teóriája 
szerint — különféle tényezőknek összejátszása 
légköri zavarokat okoz, földrengések és gáz
robbanások híreivel tarkitja a nap eseményeit. 
Ilyen döntő tényezők pedig: A|holdnak a föld
höz való közelgése: (perigaeum.) A holdnak 
aeijiiatori állása. A napnak a földhöz való kö
zelgése, iperiphélium. i A napnak ae<[uatori állása. 
Az uj- és a teljes hold. Nap- és holdfogyat-

— Aztán mi főbenjáró dolgot követtek el ?
— Hiszen éppen az a baj. hogy nem kö

vettek el semmit.
-- Vigyázz, fiam, -  figyelmeztette Bénit 

az apja — józan észszel beszélj.
— Az eszemet, hála Istennek, még nem 

vesztettem el.
— De elvesztetted a szivedet ?
Béni keserves zavarral nézett föl az 

öregre.
— Lám, lám — folytatta Hollósy Sándor 

— s mégis azt mondod, hogy azok a lányok 
nem követtek el semmit, ha egyszer a szivedet 
is elvitték már. Aztán melyik volt a zsivány 
a kettő közül ? Miczi? vagy Ella ?

— Hát tudod, apám — vette föl vonta
tottan a szót Béni — magunk között legyen 
mondva, szeretem Ellát. Nem tehetek róla, 
mióta láttam, talán az első pillantástól kezdve 
bomlott vagyok utána. Azért is voltam olyan 
jó bolondjuk annyi időn keresztül. De most 
már látom: annak a leánynak nincsen szive, 
nem tud érezni, mert ha tudna szeretni, akkor 
már régen megértett volna. Még oly óvatosan 
közeledjem is hozzá, figyelmemet tekintetbe se 
veszi, vagv szántszándékkal nem akarja észre
venni. Folyton veszekedik velem, a hol csak 
teheti mindig belém köt s ha látja, hogy vérig 
sértett, hogy dühössé tett, akkor majdnem a 
nyakam közé esik, csak azért, hogy közelebb 
legyen a fülemhez s jobban beleharsoghassa 
azt” a bántó nevetését, kaczaját. Tűrtem, mond
hatom sokáig tűrtem, szenvedtem mellette, de 
most betellett a mérték. Mit üldözzem szerel-, 
memmel, ha egy széf nem tud rokonszenvezni 
velem ? Mit tesyek a társasága után, ha nem 
tud kiállani? Menekülni akarok, érzem, mene-
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kossás. E tényezők különféle kombináeziókban 
találkozhatnak és mennél nagyobb a hatásuk, 
annál „kritikusabb14 a kritikus nap. Ehhez 
képest három osztályba sorozza Felb az ö 
kritikus napjait. Az első osztályba ]899-ben 
nyolcz nap esik, melyeknek rendje, fokozatok 
szerint a következő: Augusztus 21. szept. 19. 
febr. 10. márez. 11. jan. 12. okt. IS. jul. 22. 
ápr. 10. A másodrendű kritikus napok száma 
10 és pedig jun. 29. márez. 27. ápr. 25. máj. 
25 nov. 18. febr. 25. nov. 3. decz. 9, szept. 5. 
máj. fi. Végül harmadrendű kritikus nap csak 
öt van és pedig: decz. 17. jan. 2(1. aug. fi. jun. 
S. jul. 7. Lássuk most már az időjárást: Január 
hó első harmadában sok hó lesz és nem épen 
alacsony hőfok; a második harmadban kevés 
lesz a csapadék, de annál hidegebb; a harmadik 
harmadban csekély hó és igen alacsony hőfok. 
Februárban az idöjáiás nem mutat semmi ér
dekeset. Márczius végére árvizveszedelmet és 
zivatarokat iósol Falb. Áprilisban sok hó lesz, 
sok zivatar, sok csapadék. Május utolsó har
madában sok hó. Júniusban sok csapadék, 
zivatar, felhőszakadás, árvizek, esetleg még hó
esés is !

— Helyreigazítás. Mint bennünket utólago
san értesítenek, a múlt számunkban megjelent 
„l’óruljárt llnánczok44 iöhösei nem Finta és 
Szentiványi, hanem Finta és Módi tinánczok 
voltak. Mivel senkit sem akarunk ilyen dologba 
ártatlanul belekeverni, közöljük e helyreiga
zítást.

— Hirtelen halál. Polyárdiról jelentik, hogy 
Nagy Vincze, országos tejgazdasági felügyelő, 
ki hivatalos kiküldetésben járt a faluban hir
telen meghalt. Még jó étvágygyal költötte el 
az összegyűlt lársasághan az ebédet, mely 
után hivatalosan Igái hoz látott; szép és érdekes 
beszédjét figyelemmel hallgatta mindenki, mikor 
egyszer csak megállott, majd értelmetlen, zavart 
mondatokat hebegett, mig összeesett. I)r. Radnai 
orvos mindent elkövetett, hogy eszméletre té
rítse, de nem sikerült, csak a szivszélhiidés 
következtében beállott rögtöni halált konstatál
hatta. A megboldogult fiatal korában a sziné-

j . kiilnöm kell. Szivem talán sajogni fog bele. 
j  : hanem az idő majd csak behegeszti az én se-
j f bemet is, habár a szerelmet nem fogja keblem-

' bői kilophatni soha.
j ■■ -  i'us szóltál már Ellának végtelen sze
lj I; relmedröl? — kérdezte az öreg Hollósy egé- 
1t szén neki komolyodva.
:! í ' — Mit szóltam volna ? — ha egyszer

látom, hogy úgy sem kellek neki ? Ki csak nem 
< nevettetem magamat ?
I — Te süsü! — mordult fiára az öreg

helyéről felpattanva, — sokat tanultál, hanem 
hát. a legegyszerűbb kóezos teremtés nevetése 

i: ki fog minden tudományodon. Te a nőket per-
. sze ideális fölfogásodban valami rettentő nagy 
p talánynak, vagy rejtélynek képzeled; pedig 
; hát tévedsz, nagyon tévedsz. Vagy ha esak-
j. ugyan rejtélyek ők, akkor az Úristen majdnem
n minden embernek nyomott a markába egy kul- 
|:l csőt, mely biztosan utat nyit valamennyihez.
I  — S az a kulcs? — kérdezte Hollósy a
[■; fejét fölütve.
|  — Megmondom, ha visszajövök, -  felelt
j>; »z apa s mosolyogva ment ki az ajtón. Nem 
? vo!t oda félóráig s megint megjelent az ajtóban.

Í
«- -  S az a kulcs? -  tette föl neki fia újból

a kérdést, mely fölött úgy látszik, morfondi- 
,• rozott.

, ~  Az a *iÛ cs a házasság: most jövök 
a lordáéktol, megkértem számodra Ella kezét, a 
|  szülök persze kész örömmel adták mindjárt 
| . beleegyezésüket, a leány pedig . . .

- ' _  „ N° s a leány ?’'— tört ki izgatottan 
Hollósy Béni.

— Nos igen, a leány pirulva mondotta ki 
az igent.

- f  ‘ -------------

l l

szetnek szentelte tehetségét. 1876-ban a Nép
színház ellenőre, majd rendezője lett. 1881-ben 
a szegedi szinház igazgatója volt, honnét a 
budai színkörbe, s innét Debreczenbe ment 
igazgatónak. Rendező korában gazdasági tan- 
folyamot végzett s igy került a földmivel ésügyi 
minisztériumba. Innét külföldi tanulmányútra 
leit kikiildve, honnét visszajőve országos tej
gazdasági felügyelővé lett kinevezve. Hirtelen 
halála a fővárosi író- és művészkörökben nagy 
részvétet keltett.

— Tűz. Hunapentelén 29-én este Sorakor 
Molnár István ottani lakós présháza 150 frt 
értékben leégett a benne levő gazdasági esz
közökkel együtt. Biztosítva volt, a tűz oka 
ismeretlen.

—  Vándorló százas bankó, ussváth András 
vaáli lakos a múlt kő egyik napján a bicskei 
korcsmában iddogált. Mikor már meglehetősen 
felöntött a garatra, kiment üsszeezikelüdni a 
kocsijához. A mint ott részeges fővel motosz
kált, kiesett zsebéből a 100 frtos bankjegyet 
tartalmazó pénzestárczája. Mielőtt észrevette 
volna ezt Oszváth. addigra Plarecz Sándor 
tabnjdi lakos már megtalálta. Ez azonban nem 
akarván a becsületes megtaláló nevet kiérde
melni, el’Mant a pénzzel Fehó-Gallára. hol az 
ott dolgozó utász katonák társaságába keve
redve mulatni kezdett. Be is rúgott csakhamar 
és ezen kedélyes állapotát fel is használta 
Buborrczny (íyürgy utász úrvezető, ki egy 
alkalmas pillanatban kilopta Plavecz zsebéből 
a pénzestárczát. Talán még tovább is ment 
volna, ha az örvezetü fel nem váltja és elö- 
vigyázatból el nem rejti. De hiába volt elő- 
vigyázata. mert az első tolvaj után rájöttek a 
másodikra is s igy mindkettőt feljelentették.

—  Rablógyilkos. A czeczei csendörörjárat 
elfogta Ebcrling Ferencz paksi csavargót, ki 
Szántó (íyürgyné simontornyni lakosnüt fejszé
vel agyonütötte és 50 írtját elrabolta.

— Hamis pénz. Wcisz Adolf sárbogárdi 
lakos 28-án este fuvardíj fejében egy hamis 
ezüst forintost kapott Pollák Géza budapesti 
utazó ügynöktől. Fóliák tagadja ugyan, hogy 
ö adta volna a hamis forintot, de rábizonyít
ják, miért is feljelentették a sárbogárdi járás
bíróságnak.

— Sólyomvadászat. Érdekes részlet illesz
kedik bele a készülődő párisi világkiállítás 
változatos mozaikjába. A vadászati szakosztály 
történelmi csoportjában elkészült a sólyomva
dászat kiállítása. A sólyomvadászat régen di
vatját múlta: ma már hire-hamva sincsen. 
Legpoétikusabb sportja volt annak a poétikus 
korszaknak, a mikor még büszke sziklavárak 
ormain botlott meg a merengve járó holdsu
gár. s a várak ormairól halvány arczu szépsé
ges asszonyok hallgatták, mit énekel lenn a 
völgyben a fiilemile vagy a trubadúr. A tru
badúr^ meg a szép asszony oly fávol voltak 
egymástól, mint a fülemüle kettőjüktől; a tru
badúr írni nem tudott, a szivével gondolkodott, 
a mitől pedig a szív dobog, úgy tartotta, kö
zönséges emberek nyelvén kifejezni nem lehet. 
Ha a szive túlságosan megtelt érzelemmel, a 
sólyom vadászat volt az egyedüli alkalom, a 
mikor szerelmet válhatott volna a trubadúr. A 
vadász eleresztette a sólymot s mint a gondo
lat, félsuhant a levegőbe a karcsú madár; ket- 
ten néztek utána: a szép asszony meg a tru
badúr. A rabló odafenn a levegőben megpil
lantva a galambot, nyilsebesen lecsapott rá s 
ekkor úgy remegett a trubadúr szive, mint a 
sólyom karmai közt a szegény galamb. Ezt 
erezte, de nem nyilatkozott, mert szörnyen 
ideális bolond volt ám a trubadúr. Ennek a tá
vol korszaknak minden édes-bájos költészetét 
eleveníti föl a párisi kiállítás. Prózai része a 
sólyom-vadászatnak is érdekes; a sok minden
fele eszköz, a solymárok arczképei, a kik a 
solymokot idomították. Ez a foglalkozás nem 
lehetett éppen könnyű dclog, de annál jövedel

mezőbb ; a jól idomított sólymokat drága ara
nyakkal fizették a fejedelmek. A szerencsétlen 
II. Lajos magyar király 50.000 aranyat adott 
egy ilyen madárért. Poétikus kerete a kiállí
tásnak a sok kép a falakon; jelenetek, amiket 
a sólyomvadászat idilljeiböl örökítettek meg 
hires mesterek.

— Lopások. Krause Sámuelné kajáseó- 
szentpétcri lakosnö boltajtaját Slyihlik Lajos 
ottani lakos feltörte és onnét 2 frt 47 krt el
lopott. — Eszterházy Miklós Móricz gróf csak- 
vári uradalmának konyhakertjében levő méhes
ből Jonacsik József 10 keret mézet ellopott. A 
mézet, mely 8 frt értékű, meg is találtak nála 
kipergetve. Mindkettőt feljelentették az illetékes 
hatóságoknak.

— Rendőrségi hírek. Stipaics Ferenczné 
Simor-utcza 17. sz. alatti labosnőt, cselédje 
Gross Anna, mig ö lakásából távol volt, meg
lopta több, mint száz frt erejéig és a d. u. 
vonattal útra kelt a lopott pénzzel Budapestre. 
Kelenföldön azonban utolérte rendőrségünknek 
letartóztatásáról intézkedő sürgönye. E l is 
csípték és ma ide tolonczolták. Tettét beismeri 
és árvaleány voltát hozza fel mentségül, ki 
pénzt akart szerezni az útiköltségre. — Baum 
János m. kir. honvéd önkéntes lakásába, fo
gadta Ritsscher Récsei Miklós póttartalékos 
honvédet, ki azztl hálálta meg a szívességet, 
hogy Baum ékszereit mind ellopta és Velük 
ismeretlen helyre költözött. A rendőrség meg
tette elfogatására az intézkedéseket. — Babay 
Károly czigányprimás a Mandl-kávéházbaii 
muzsikált a múlt csütörtökön. Egyidejűleg ott 
mulatott egy társaság Bosenberg Pál vezetése 
mellett , ki mikor már a bor kezdett agyában 
működni, egy széket vágott a prímás hegedű
jéhez, mely darabokra törött. Babay 50 frt 
kártérítést követel hegedűjéért. — Kovács 
István, malom-u. 25. sz. lakos fuvaros Hegyi 
Ferencz kocsijával a budai nton annyira meg
rakodott, hogy lovai nem birták a kocsit meg
indítani. Erre elkezdte ütni-verni, mire egyik 
lova összeesett és kiadta páráját. A rendőrség 
állatkínzásért 10 írtra büntette Kovácsot. — 
Bemsei József budai-uti foldmivest rendőri kö
zeggel való gorombáskodásért 10 frt pénzbír
ságra ítélte a rendőrség.

— Okleveles tanítónő órák adására ajánl
kozik. —  Czim a kiadóhivatalban.

— Egy csinosan bútorozott szoba azonnal 
kiadó. — Tudakozódhatni a kiadóhivatalban.

I  R  0  D A L  0  H .

Karácsonyi Aranykönyv.
(Jó gyermekek számára. Irta Pap bácsi. A Szent-István- 
Társulat kiadása Budapest, 1898. 4 rét, 112 lap. Ára egész 

vászonkötésben 2 frt.)
A megváltó példáját Követi, a ki a kis

dedeket magához bocsátja és zsenge leikeikbe 
igyekszik a jó és nemes eszmék magvát elhin
teni. A gyermekvilág írói valódi jóltévöi a 
kicsinyeknek. Egy-egy a gyermekek kedély
világába illeszkedő, eszük járását, nyelvüket 
eltaláló munka ép oly becses, mint a mily ritka 
kincse az irodalomnak. A ki az előttünk fekvő 
könyvet irta, az nem csupán valódi gyermek- 
barát, a gyermek-kedély tökéletes ismerője,,de 
bizonyára kitűnő iró is, a kinek müvei a neve
lési értéken kívül kiváló művészi tulajdonságok
kal is ékeskednek. A gyermekek szeretete, 
mosolyuk, könnyeik átérzése és kedves költé
szet sugárzik felénk a gyönyörű kiállítású könyv 
minden lapjáról s egészben véve gyermek-iro- 
dahi.unk legkitűnőbb müveihez sorakozik.

„Pap bácsi14 tud igazán az apróságok nyel
vén beszélni. „Az okos beczcze44 czimii végte
lenül kedves tréfát igy kezdi:

Mit akartok, Sanyi Dani?
Nem meritek megmondani ?
„Mese, mese. tarka, barka,
Hosszú, mint a szarka farka.
Édes bácsi, ilyet kérünk,
Meg ne vesse a kérésünk!41
Egy kis mese? No nem bánom;
Vigyázzatok : ákom-bakom !

Csakugyan igy kell a gyerekek figyelmét 
feltölteni, a kik aztán a tréfás bevezetés után
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olyan meBét kapnak, a melynek van érdekes 
szövevénye, végül ki van mondva a tanulság is, 
de a hang mindvégig játszi, kedves, úgy, hogy 
a kis olvasó nem fárad el és észre sem veszi, 
hogy most tulajdonképen tanították. íme ezt is 
megértheti a kis ember:

A kis Jé'us, a kis Jézus 
Hozta ezt a könjvet;
A ki jó lesz, esztendőre 
Hoz aunak különbet

De nárftöbbet nem beszélek,
Itt vau a könyv, cske;
Forgassátok figyelmesen 
Minden áldott este!

Kiváló jó tulajdonsága a „Karácsonyi 
3iranykönyvu szerzőjének a magyar népies 

nyelv iránti tiszta érzéke. A népies nyelv külön
ben is rokon a valódi gyermekirodalom nyelvé
vel és sok felhasználható vonást és árnyalatot 
szolgáltat az írónak. Például az „Altató“, mely
ben a nép ajkára is átment vers motívumai van
nak igen kedvesen felhasználva:

lngn-ringó bölcsőke,
Árnyas födél fölötte;
Sir-ri benne a baba,
Most altatja a mama,,

Csitt, csitt, csitt 
Aludj lelkem egy kicsit!
Aludj lelkem, alugyál,
Nt-m ér szellő, napsugár.
Aludj lelkem, akarják,
A mennyei angyalkák.
Hunyd be csak a szemedet.
Meglásd, mindjárt itt lesznek.

Csitt, csitt, csitt!
Aludj lelkem egy kicsit.

íme az „Itt a fecske ismétu, melyben a 
paraszt-gazda beszél, hanem olyan törülmetszett 
magyar népies nyelven, hogy az Arany János 
magyar paraszt-alakjai sem különbek:

Igaz is, igaz is,
Feleli ’
Üres biz, üres biz,
Pajta, pincze, kam ra!
Üres biz, üres biz,
Minden szekrény, láda,
Az ember mindenütt 
A feneket látja . . .

A népmese ismert motívumai, a királyfi, 
a rossz mostoha, használvák fel az „Árvák 
anyjáéban, minden a maga helyén és a leg
inkább megfelelő hangon tartva.

A kötet egyszerűen naiv, de bensöségtel- 
jes imákkal kezdődik. Ezután egymást érik a 
szebbnél-szebb versek. „Az éjjel-nappal égő 
Jámpa“, a „Ró a-lakomau és a „Trakta“ ezek 
közt valóságos remekek. Kivált ez az utolsó, 
egy baba-lakoma leírása, annyira tele van élet
tel, a gyerekélet oly hű megfigyelője és is
merete látszik meg benne, humora oly kedves 
és vonzó, hogy irodalmunk legszebb ilyen versei 
közé számíthatjuk. Vannak még a kötetben idil- 
lek, például „Pistika.11 Teljesen bevégzett kép 
ez, hangulatos, kedves. Ide igtatjuk, hogy egész 
verset is adjunk ízelítőül :

Folu végén a Pistika 
Apját lesi, varja ;
Jön is mar, ni, az ekével.
Húzza a ven sarga.
ÉdeB apja a Pistikét 
i  öltes/i lo v ra ;
Minden fiú a kis lovast 
Irigyli, csodálja.
Büszke is ám a Pistika,
Szemeit járta tja :
Csak egy, a ki boldogabb n ég.
Maga édasapja.
Huszár lesz a fiából is,
Ez a gondolatja . .
Megkondul az eatbarangszó 
Tovább nem folytatja.
Az apa is, Pistika is,
Leveszi kalapját;
Elmondjak az „Úrangyalát“
S utjokat folytatják.

Igazán értékes darabjai a kötetnek a mese, 
regefélék. Ezeknek szerkezete valóságos spe- 
czialitása Pap bácsinak, ki nemcsak népies 
Kesét mond, nemcsak tanulságos allegóriával 
szolgál, de épen e két elemet egészen eredeti 
Kódon, nagy szerencsével olvasztja össze s mint
egy játszva csalogatja a gyermeket egy-egy 
eeines tanulság gyümölcskertjébe. Ilyen mesék 
Kég „A pünkösdi királyné' és „Csavargó.1* Az 
előbbi tele színes képzelemmel, ez utóbbi vidám 
^  mégis bölcs állatmese, mindkettő páratlan a

maga nemében. A már említett „Árvák anyja-~ 
bán _ ügyelhető meg a szerző szerencsés keze. 
A kis Anna sorsa vau benne elmondva, ki a 
Szüzanyatol azt a kegyet kéri, hogy gyermek- 
nevelő apácza lehessen belőle. De mielőtt ehhez 
a nehéz thémához ér, a kislánynyal megismer
tet más pályákat és sorsokat s annyi regés 
kalandon viszi át, hogy valóságos ragyogó 
színekkel megirt mesét olvastunk végig. Nagy
ban elősegíti a versek kedvező hatását a folyé
kony verselés és kivált a  csengő-bongó rímek, 
melyek kétségtelenül gyönyörűségére válnak a 
gyermeknek, Íme néhány a jobbjából: horkol
— olykor, is tán tisztán, biz itt — hízik, 
hosszant -  bosszant, örvény — törvény, bürün
— sűrűn, stb. Az ilyen ügyes rimelés minden
esetre úgy hat a gyermekekre, mint a vidám 
számit csengése-bongása.

A kötetet az apró versek után az egész
nek gyöngye, „A Miklós országa11 czimü, négy 
énekből álló rege zárja be. Nem csupán a ki
csinyek, de az öregebbje is élvezettel olvashatja 
ezt a költői szépségekben gazdag, derűs alap
színű, kedves mesét, mely külön kiadásban is 
megjelent s melyről lapunk múlt számában már 
közöltünk részletes ismertetést.

A könyv értékét emelik Hegedűs L. gyö
nyörű illusztrácziói, a „Jön a Miklós11 czimü 
vershez tartozó szép szinnyomattal. A Szent- 
István-Társulat a műtől nem sajnálta a gyö
nyörű kiállítást sem, a minek következtében 
el lehet mondani, a „Karácsonyi Aranykönyv* 
úgy tartalmilag, mint kiállítás tekintetében is 
igen értékes karácsonyi ajándékot fog képezni. 
Megrendelhető a Szent-István-Társulat ügynök
ségében; V ili. kér. Szentkirályi-utcza 2S. szám

K Ö Z G A Z D A S Á G .
+ A korai burgonya termesztéséről. A korai 

burgonya termesztése csak akkor űzeti ki ma
gát, ha a burgonya már május közepén vagy 
végén piaczra hozható, de akkor aztán nagyon 
kiüzeti magát. Ha szabadban akarunk termesz
teni korai burgonyát, úgy azt nedves hideg 
talajba bizonyára nem fogjuk elültetni. Okvet
lenül mélyen müveit porhanyó, meleg és jó 
erőben levő talajra van szükség, a mely ha 
lejtős, déli lejtővel bírjon, de minden esetre 
védett legyen. A talajt ősszel korhadt trágyá
val erősen meg kell trágyázni, s azt azonnal 
alászántani, vagy alákapálni. A talaj tavasz- 
szal, lehetőleg extirpátorral ismételten megmi- 
velendö. Ebkor azután 45—ö(J cm.-nyi távol
ságban barázdák vonandók, és pedig úgy, hogy 
két-barázda-közé kerüljön a kiásott föld. Á 
barázdáknak legalább ÖU cm. mélységüeknek 
kell lenni, hogy azok 25 cm-nyire rothadt 
lombbal vagy lótrágyával, s csak ennek hijjával 
érett istállótrágyával megtölthetők legyenek. 
Ezen trágyarétegre 4 — 5 cm-nyi vartag föld
réteget huzunb, erre fektetjük a burgonyát, a 
mire ismét 4 — 5 cm. vastag földréteget hintünk. 
Tanácsos arra a földrétegre, a melyre a bur
gonyát lefektetjük, csontlisztet vagy szuper- 
foszfátot és kálit kihinteni, miáltal a bur
gonya fejlődése igen gyorsittatik. Ritkán lehet
séges azonban ff-hurgonyát április eleje előtt 
elültetni. Hogy tehát a esirázási időt megta
karítsuk, ezélszerü a burgonyát már pinezében 
előre csiráztatui, s a kiültetésnél arra vigyázni, 
hogy a csira, vagy a gyökhajtás le ne töre
dezzék, mert ez továbbfejlődésüket meggátolná. 
Tapasztaltatott pedig, hogy a hosszúkás bur
gonyák lassabban fejlődnek; tanácsos tehát 
csakis gömbalaku korai burgonyákat vetőmagul 
használni. Ha metszett burgonyát használunk 
vetésre, csakis keresztbe inessük azt, s a metsz- 
lapot fektessük a földre, ellenkezőleg nagyon 
sok tönre megy. A fejlődés siettetésére több 
éven keresztül nagyon sikeresen használták a 
chilisalétrom-oldatot. Egy locsoló vizbe .három 
marék chilisalétromot tesznek, felkavarják mig 
feloldódik, s ezzeKünl özik meg a már levéllel 
biró burgonyát. Ezt az eljárást háromszor 
ismételik 10— 1Ü napi közökben, s mindig az 
ilyen termelő jelenik meg először friss burgo
nyával a piaczon.

N H IT -T ÍB . ’
V an szerencsém a  t. jogkereső közön

ség becses tudom ására hozni, miszerint 
ügyvédi irodámat Székesfejérvárott, távirda- 
utcza 1. szám alatt megnyitottam.

Tisztelettel

Dr. Holiy Géza,
köz- és váltó ügyvéd.111. i—i

Mint a  helybeli Felmayer István és
Fiai festőgyár czikkeinek detail elámsitója, 
van szerencsém a t. hölgyközönsé<r<rele j oc>
tudatni, hogy a közeledő

karácsonyi és újévi ünnepek

alkalmából a raktáron levő mintázott kel
mék nagy részét leszállitott. áron bocsátom 
eladás alá, s kérem megtisztelő látogatásokat. 

Teljes tisztelettel
113 3 1 Kiss Ignácz.

* E  ro v a tio n  k ö rö tte k é r t  iplelöséjret iiera vall ;i a 
szerkesztőség.

Eladó szóló.
A közápdülőn az 1070-ik számú 
szőlő jó karban levő kajlákkal 

eladd. 115 . 3—1

Bővebbet Jókai-utcza 6. sz.

Házhely eladás.
T öbb házhely a lövölde-iitczában, a volt 
szeggyár mellett, a vasúti hidóház közelé
ben eladó. Bővebb felvilágosítást a tulaj

donosnál felsőkirálysor 12 szám.
112. 3—1

| i  A n. érd. közönség szives figyelmébe! | |

f f  A m ü s e l y e m  f e s t é s  +  + + j

p +  *  +  és v e g y t i s z t i t á s . | |
I Minden e szakmába vágó férfi 
|  és női ruhanem üek, Perzsa vagy más 
[szőnyegek, csipke és Tunisz-függö- 
I nyök, Selyem vagy bársony  bár- _ 
í milyen gazdagon diszitett ruhanemüek, § 
[b ú to r  szövetek úgy festésre mind f 
| tisztításra fejtetlenül, Bársony nem űek f 
1 elfejtve préselésre és mintázásra, §
| Gyöngy és selyemhimzések, keztyük, |  
[nyakkendők, selyem  ingek, Egyen-1 
íruhák , szőrme szőnyegek felelősségi 
jm e lle tt a  l e g j u t á n y o s a b b l  
j á r b a n  s z á m í t t a t n a k .  I
j Gyászruhákfestésegyorsan eszközöltetik. |j  

Számos pártfogást, kérve 
teljes tisztelettel

SzL-lslván-utcza 5 szám, 
a nagytemplommal szemben.
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Van szerencsém a nagyérdemű közön
séget tisztelettel értesíteni, hogy a M agyar 
Á ltalános Kőszénbánya részvény tá rsu 
lattól Budapesten a

tatai kőszénbányák
kizárólagos képviseletét Székesfejérvár és 
vidékére átvettem és szenét itt állandóan 
raktáron tartom.

A liazai széntermékek közt a t a t a i  
Szélt első helyet toglal el é.-? a porosz 
szénhez hasonlóan, legkisebb salakot sem 
és nagyon kevés hamut, hagy hátra, miért 
is szobaíűtésie kiválóan alkalmas.

Kérem a tisztelt fogyasztó közönséget, 
hogy erről magának meggyőződést szerezni 
és megrendelésekkel fölkeresni szíveskedjék.

RAKTÁR: a teherpályaudvar be
járójával szemben, a Keszei-féle szék- 
gyarban

Iroda: Tisztelettel

Sas-utcza 5. WEISZ JÓZSEF.

Fontos felhívás!
Egy most szervezkedő első rangú honi 
bistositó-társaság az élet, baleset és nép- 
biztosjtási üzlet fejlesztésére a város és 
vidékére előnyös feltétöiek mellett

főügynököt
keres nemkülönben felügyelőket, szerve

zethet és üzlet szerzőket 
Állandó foglalkozás, biztos jó existenczia. 
A szakmában nem jártas egyének mellé 
beoktatás czéljából társasági tisztviselőre 
a központból kiküldetnek. Miután e megyé
nek minden községében helyi képviselők 
állíttatnak, azok pályázatait szintén szí

vesen fogadjuk.
Ajánlatok : ion. 2—2

„Biztosító-társaság 39.“ czim alatt 
Zelmanovits Zsigmond úrhoz Dob-Utcza 52. 

sürgősen Budapestre küldendők.

Amerikai zsebórák.
Jótállással, hogy a nickel színét nem változ
tatja, szerkezete pontosabb és jobb, mint a 

legrágábbaké.
Ara darabonként 3 forint.

Jótállás mellett, mig a készlet tart. 
Hozzá ezüstös óraláncz 60 krajezár.

Ö n b e r e t v á l ó  k é s z ü l é k .
■Fox, valódi solingeni gyártmány, sok kiállitáson 
kitüntetve, gyakoris nem beli. Megvágás ki
zárva. Tiszta és kényelmes munka. Bőrbetegség

től megment. Tartós és pénztmegtakaritó.
* * * Darabja 3 írt. * * *

A penge ***csillagos aczélból és a többi részei 
alpaccából vannak.

Egy külön penge hozzá 1 forint. 
Megredelhetö:

Pollák Sándor főfclzomónjrosnél 
Budapest, V. kér., Kálmán-utcza 17.

Gyűjtőknek 5 drb után egy ingyen küldetik.

A legolcsóbb és legdíszesebb temetések elvállaltalak . 
Hullák szállítása a vidék bármely irányába eszközöltetnek. 70. _9 

Vidéki megrendelések távirat utján is elin tézte tnek!

Húzás föltétlenül már jövő hó 4-én.
Sorsjegyeket ajánl :# M

SO R SJÁ TÉK  KEZELÓSÉGs 
iQ-8- • Budapest, IV. Kossuth Lajos-utcza I. szám.

Nyomatott Számmer Imrénél, Széáesféj érvár ott.
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